
ปร�บปร�งคร��งล
าส�ด   19   ก  .  ค  . 2547  
Letzte Aktualisierung 19.07.2004

Royal Thai Consulate-General
Kennedyallee 109

60596 Frankfurt am Main
Tel. 069-69 86 8 205, Fax 069-69 86 8 228

ค�าร�องน�ต�กรณ� (ร�บรองเอกสาร)
ว�นท��/Tag ...........  เด$อน/Monat ...........................พ.ศ./Jahr ................ 

ข�าพเจ�า (Ich, Vor- und Nachname) ..........................................................................................................
ท��อย;
ในประเทศเยอรมน� (Adresse in Deutschland) ...........................................................................................................
 .........................................................................................โทรศ�พท� (Tel.)..........................................................................
อาช�พ (Beruf)............................................... สถานท��ท�างาน (Büro) ...................................................................................

ขอย$�นค�าร�องต
อสถานกงส�ลใหญ
 ณ นครแฟรงก�เฟNร�ต เพ$�อขอ/stelle einen Antrag auf das Folgende:
  ร�บรองทะเบ�ยนสมรสเยอรม�น / ค�าพ�พากษาหย
าเยอรม�น และ ค�าแปล 

 Beglaubigung der deutschen Heiratsurkunde / Scheidungsurteil mit Übersetzung
จ�านวน ........... ช�ด (Exemplar/e)

  ร�บรองเอกสารราชการไทย ม�หร$อไม
ม�ค�าแปล           
Beglaubigung von thailändischen Urkunden / Dokumenten mit oder ohne Übersetzung

จ�านวน ........... ช�ด (Exemplar/e)

  ร�บรองเอกสารราชการเยอรม�น และ ค�าแปล 
Beglaubigung von sonstigen deutschen Urkunden mit oder ohne Übersetzung

จ�านวน ........... ช�ด (Exemplar/e)

  ร�บรองลายม$อช$�อ / Beglaubigung der Unterschrift จ�านวน ........... ช�ด (Exemplar/e)

  ร�บรองส�าเนาถ;กต�อง / Beglaubigung der Fotokopien จ�านวน ........... ช�ด (Exemplar/e)

  ร�บรองเอกสารทางการค�าเยอรม�น / Beglaubigung von Free-Sale-Dokumenten จ�านวน ........... ช�ด (Exemplar/e)

  อ$�น ๆ / Sonstiges ............................................................................................................................................
...............................................................................................................................................................................
...............................................................................................................................................................................
ค�าธรรมเน	ยม   /   Gebühr:   (IN BAR ZU BEZAHLEN)

 ค
าธรรมเน�ยมร�บรองทะเบ�ยนสมรสเยอรม�น/ค�าพ�พากษาหย
า/มรณบ�ตรเยอรม�น และ ค�าแปล: 30   ย�โร   
Die Gebühr für die Beglaubigung von Heirats-, Sterbeurkunden und Scheidungsurteilen mit Übersetzung
beträgt jeweils 30,- Euro. 

 ค
าธรรมเน�ยมร�บรองเอกสารอ$�น ๆ หากไม
ม�ค�าแปล 15   ย�โร   ต
อเอกสาร 1 ฉบ�บ 
Die Gebühr für die Beglaubigung von anderen Dokumenten ohne Übersetzung beträgt pro Dokument 15,- Euro. 

เอกสารท	�ต�องย��นประกอบ   /   Was mit dem Antrag vorgelegt werden muss:  

1. เอกสารต�นฉบ�บต�วจร�งท��จะร�บรอง พร�อมส�าเนา 1 ช�ด / jeweils ein Originaldokument mit einer Fotokopie

2. ส�าเนาหน�งส$อเด�นทาง / eine Kopie des Reisepasses des Dokumentenbesitzers bzw. des Antragstellers

3. ซองส
งกล�บต�ดแสตมป] 4 ย;โร / ein mit 4,- Euro frankierter Rückumschlag

4. ถ�าเเป_นเอกสารทางการค�า หากส
งมาทางไปรษณ�ย� ต�องม�หน�งส$อน�าจากบร�ษ�ท หากมาย$�นด�วยต�วเอง
ส�าเนาบ�ตรประจ�าต�วของผ;�ท��มาย$�นค�าร�อง / 
Bei Free-Sale-Dokumenten ein Anschreiben der Firma (falls per Post zugesandt)  oder eine Kopie des
Personalausweises  des  Antragstellers  (falls  persönlich  erschienen)  und  entsprechende
Rücksendungsmöglichkeit, deren Kosten die Firma übernehmen muss.

5. เง�นค
าธรรมเน�ยม (ส
งเป_นเง�นสดเท
าน��น) / Gebühr in Bar

ลงช$�อ (Unterschrift) .....................................................................  ผ;�ย$�นค�าร�อง/Antragsteller


